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A2r 

Allen vnd yeden meinen genaͤ⸗ 

digen/ günſtigen/ vertrawten/ lieben herren/ vnd wa⸗ 

ren freünden/ were oder wo die ſeien/ wünſche ich Georg 

Froͤlich von der Loͤmnitʒ/ yetʒt ʒů Kauffbeürn/ 

alle wolfart/ glück vnnd haile. 

WOlgebornē/ geſtrengen/ hochgelerttn̄/ edlen/ 

vheſten/ fürſichtigen/ erſamen vnnd weiſen/ 

genedig/ günſtige/ vertrawt lieb Herrn vnd 

freündt. Jch hab das bůch Joannis Stobei 

nit mitt weniger ſorgfeltigkait/ dann muͤhe 

verteüdtſcht. Der augenſchein würdt die muͤ 

he ʒůerkennen geben. Sorgfeltig aber bin 

ich darumb geweßt/ vnnd noch/ daß ſich ett⸗ 

lich dieſer hochuernünfftiger ſcharpffer le⸗ 

rē/ in Teütſche ſprach ſchwerlich bringen laſ⸗ 

ſen/ vnd daß diſer ʒeit wenig dancks in der weldt ʒůuerdienen iſt. Ja 

ob gleich ettwas vnwandelbars vnd nütʒlichs der gemaine/ vnd den 

nachkummen ʒů wolfart verehret vnd geſchenckt würdt/ kan es doch 

vor den feindtlichen ʒungen nit vnaußgericht bleiben. Derwegen ich 

lang vnd vil auff alle ort gedacht/ wahere vnd wene ich ʒů ainem ge⸗ 

legnen verſprecher dieſer meiner arbait bemuͤhen ſolt. Gleichwol iſt 

nit one/ daß mir an groſſen herren vnd magiſtraten/ dene ich viel jare 

gedient/ vnd ʒům tail noch verpflicht bin: deßgleichen an ſonderbarn 

hochs vnd mittels ſtands perſonen nit gemangelt/ wie jr ettlicher maß 

ſelbs wißt. Dieweil aber das bůch Stobei ain gemainer außʒuge al⸗ 

ler menſchlicher leren/ ſitten vnd wandel/ svnd alſo in viel articul ver⸗ 

faßt iſt/ hat mich fur das rhatſamiſt angeſehē/ das ſelb auch jren vieln 

ʒůeſchreibē/ wie es dan̄ jrer vieler verſpruch vn̄ verthedigung vor den 

ſchlipfferigen vergifften ʒungen/ der rainen furcht ich nitt/ villeicht 

bedoͤrffen mage. Demnach genedig/ günſtig/ vertrawt lieb herren vn̄ 

freündt/ habt euch diſes mein werck der verteütſchung/ von mir ʒů 

gůter gedaͤchtnus: auch ʒů vnuerruckter vnd im̄erwerender freündt⸗ 

ſchafft hiemit verehret vn̄ geſchenckt/ verthedingts vn̄ verſprechts/ ſo 

ferr vnd weitt es ʒůuerſprechen/ vnd verthedigen iſt. Für mich bin ich 

der hoffnung/ ob es gleich bey meinem leben wenig anſehens haben 

ſolt/ daß es doch noch mit der ʒeit den redlichē teütſchen gemaines vn⸗ 

ſers geliebten vatterlands/ wolgefallen vnd rechte frucht/ auch ainen 

anfang der alten weiſen gelerten vnnd frummen mannen tugenden/ 

mit teütſcher ſprache ʒeleren/ ʒelernen/ vn̄ würcklich ʒůuͤben/ geben 

werde: welchen vralten/ ich Chriſtlichen glauben/ vnnd den Chriſten 
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der ſelben vralten haiden redlichait/ ſtercke vnd beſtaͤndigkait/ 

da es immer ſtadt hett/ von hertʒen wünſchen 

woͤlt. Geben ʒů Kauffbeürn. 14 tag 

May. 1550. 

                                                                                   A  2     Georgen 
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A2v 

Georgen Froͤlichs/ genant Letus/ von der Loͤmnitʒ/ 

Vorrede/ inn das übertreffenlich bůch 

Joannis Stobei. 

JSt es ʒimlich vnnd gebreüchig/ in ainig bůch 

vorrede ʒůſchreiben: wie es dan̄ im brauch haͤrkummen/ 

dem leſer ʒů beſſerm verſtandt/ vorberaitung ʒemachē: 

auch den werckmaiſter vor bittrikait der ſcharpffen ʒun⸗ 

gen ʒuͦuerwaren: ſo ſolt es hiebey von billigkait wegen 

nit allain ʒimlich/ ſonder auch notwendig ſein. Dann 

des buͤcherſchreibens (als Salomon ſagt) kain ende/ 

vnnd ſonderlich diſer ʒeyt/ ſo vil vnd gemaine iſt/ das 

meniglich ſo wol ab dem leſen/ als ab dem kauffgelt ab⸗ 

ſcheuch vnd verdruß tragen moͤcht. Vnnd wiewol ge⸗ 

mainlich aller buͤchere tittel vnnd überſchrifften/ ain 

prachtlichs anſehen haben/ vnnd dem leſer vnſaͤglichen nutʒ verſprechen: ſo erfindet 

ſich doch vilmals/ im durchgang fleiſsigs leſens/ gar ain anders/ vnd etwa kaum ſo 

vil daß es leſens werdt. Hie moͤcht aber yemandt ſagen: Was erregt ſich dann da 

neüwes/ wil aber ain neüwer renner auff die ban? woͤllen die gebirge berhafft/ oder 

die meüß lachend werden? hat man nie haidniſche ſchrifften geſehen? Were es nitt 

beſſer/ vns bey diſen ʒeyten/ mit der hailigen Propheten/ Euangeliſten/ vnd andern 

Chriſtenlichen buͦchern ʒetroͤſten/ vnnd das haidenthůmb ʒuͦruck ʒeſtellen? Denen 

antworte ich durch den mundt der warhait: Man muͦß das thůn/ jhens aber nit vn⸗ 

derlaſſen. Dieweil dan̄ diſes bůch der hailigen goͤttlichen geſchrifft (die mir auch ai⸗ 

nig vor/ vnd über alle andere ʒům hoͤchſten lieber) nit ſonders ʒuͦwider/ ja ʒur Chriſt⸗ 

lichen ʒucht hoch furderſam ſein mage: Ʒů dem es auch auß der aller vernunfftigſten 

vnd ſinnreicheſten vralten Griechen/ welche bißhere vnder allen haidē den preiß vnd 

lobe der kunft vnd vernunfft erhaltē/ buͤchern ʒůſamen geʒogen/ vnd mit wenig wor⸗ 

ten klare ʒemelden/ die gantʒ menſchlich tugendt/ weſen/ vnnd wandel/ ſampt jren 

vmbſtendē vnd gegenwürffen darin̄ begriffen: ſo ſolt es ye niemandt gehaͤſsig noch 

vngenaͤme/ ſonder aller billigkait nach/ meniglich ʒů danckbarn̄ gefallen ſein. 

    Vnnd nach dem diſe groſſe vernunfft vnnd weißhait vrſprünglich/ in mancherlai 

art der Griechiſchen ſprach/ nit mit ſchlechten gemainen worten/ ſonder gantʒ künſt⸗ 

licher ſcharpffſinniger weiß beſchribē: alſo das ſolcher leer vnd kunſt/ wolgeuͤbte vnd 

erfarne/ bey den hohen ſchůlen noch auff diſen tage ʒů beſondern würden vnnd ſten⸗ 

den erhoͤhet werden: ſo iſt ʒůerachten/ daß nit ain yeder leſer dermaſſen mit verſtandt 

begabt ſey/ daß er allen innhalt diß buͦchs/ erſts antrits nette vnd gar faſſen/ vnd ver 

ſtehen werde. Es iſt auch die Griechiſche ſprach/ in den geſchribnen vnd ettlichē ge⸗ 

truckten exemplarien/ wie ſich der hochgeleert vnd theür mann herr Cuͦnrat Geßner/ 

Doctor/ mein warer lieber freündt/ welcher diſen Stobeum erſtlich auß der Griechi⸗ 

ſchen ſprach in das Latin gebracht/ hoch beklagt: aintweder durch farlaͤſsigkait oder 
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vnuerſtandt der bůchſchreiber vnd trucker/ nit wenig dunckel/ vnd an ettlichen orten 

mangelbar/ aber doch nichts vnergründet/ noch dermaſſen verfinſtert bliben/ daß es 

nit ʒů rechtem gůtem verſtandt gebracht were. So vil mein verteütſchung belanget/ 

verhoffe ich/ die ſelb ſoll dem fleiſsigen leſer lauters verſtandts genůg geben. 

    Vber das alles/ kan ich mich nit erinnern/ daß dergleichen ſcharpffſinnige leeren/ 

welche nahend mit allen freyen künſtē tail nem̄en/ ye in teutſcher ſprache geſehen oder 

geleſen worden: außgenummen etliche buͤcher Marci Tullij Ciceronis/ von den aͤmp 

tern/ von der freündtſchafft/ vnd wunderſamē ſprüchen/ ⁊c. welche auch verteütſcht 

ſind: wie angenaͤme aber/ vnnd mit was frucht/ daß ſey den Lateins vnnd Teüt⸗ 

ſches/ ʒůgleich woluerſtendigen/ ʒůurtailen haim gebē. Vnd ob ſchon ſolche vnd der⸗ 

gleichen buͤcher/ ʒierlich vnd volkummē ʒů teütſch herfür gebracht/ ſo weren ſye doch 

bey weitem/ kain vergleichung noch erſtattung des gegenwertigē buͦchs Stobei: vil 

weniger der brunnen oder quelle/ ſonder allain die hierauß rinnenden flüßlin. Dan̄ 

auß der Griechen buͤchern/ gleich den vrſprünglichen quellen/ die Cathones/ Scipio⸗ 

nes/ Cicero/ Virgilius/ vnd in gemain alle eltiſten Latiner/ jr kunſt vnd weißhait/ 

                                                                                                                             gleichwol 
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A3r 

Vorrede. 

gleichwol mit ʒierde/ lieblichait/ vnd etwan mit beſſerung vnd ſchoͤnen ʒůſaͤtʒen/ ge⸗ 

ſchoͤpfft vnd geʒogen. Darumb/ ſo vil die vrſprung den weit dannē gerunnē baͤchen/ 

mit krafft vnd guͤte: ſo vil ſind die vralten leerer/ den auß jne wachſenden nachkum⸗ 

men fürʒeſetʒē. dardurch ſol aber niemandt verklainert ſein/ ſonder meniglich bey bil 

lichem růme vnd preiß bleiben. Dieweil dann mein klage/ etlicher duncklen wenig 

ſprüche halb diſes bůchs/ ſo wol als meins freündts/ herr Doctor Geßners/ iſt/ vnd 

ſich die Teütſche ſprach noch minder/ als das Latin/ mit dem Griechiſchē vergleicht/ 

ja vil Latiniſcher wort/ hieuor mit teütſcher ʒungē nie aintʒlicht one vmbſchreibung 

vn̄ ʒůſaͤtʒe außgetruckt wordē: als in den worten/ Affectus, habitus, qualitas, decorū, in- 

decorum, vnd andern vil mer ʒůuernem̄en iſt/ vnd alſo diſe verteütſchung beſondere 

erfarenhait erfordert/ ſo moͤchte villeicht ain frag entſtehen/ ob ich meer auß vermeſ⸗ 

ſenhait/ dann auß liebe ʒům gemainen vatterlandt/ die handt an diſen pfluͦg gelegt 

hette. Darūb mir verhoffenlich niemandt verweiſſen würt/ ob ich diſes meinēe wol⸗ 

gemainten vorhabens vrſach vnd gelegenhait/ etwas notturfftiglich hiebey anruͤre. 

    Es iſt ye ware/ vnnd iren vil vnder den lebendigen diſer ʒeyt noch bewißt/ daß ich 

von jugendt auf/ mit vnnd bey den freyen/ ſittlichen/ vnd dergleichen künſten vnd 

uͤbungen haͤrkummē/ mich bald nach verlaſſung der ſchuͦle in meiner jugendt ʒů mei 

nen gnaͤdigſten vnd gnaͤdigen herren/ Pfaltʒgrauen bey Rhein/ Chur vn̄ Fürſten ge 

bruͤderen / in Cantʒleydienſt begeben: nach etlichē jaren bey der beruͤmbten Statt Nuͤ 

renberg Cantʒley/ ʒehen jare mit ehren volbracht: vnd volgends das Stattſchreiber 

ampt/ in der krone aller teütſchē Stette/ Augſpurg/ ʒwoͤlff gantʒe jare getragē: vnd 

binn nun nahend dreiſsig jare/ nie one anſehenliche Cantʒley verwaltung vnd dienſt 

geweſen: Gott woͤlle/ daß mein fleiß vn̄ muͤhe/ dem gemainen nutʒ ſo wol erſproſſen 

ſey/ als ichs treüwlich/ vnb mit embſigem gemüte gemaint vnd gethon hab. 

    Demnach were ſich nit ʒůuerwundern/ ob ich in ſo vil iaren/ durch onunderlaͤſsi⸗ 

ger uͤbung vnd gebrauch Teütſcher vū Latiniſcher ſprach/ die ich ſtaͤts neben vn̄ mit⸗ 

ainander gefuͤrt: auch ainer mit der andern nit wenig geholffen/ ettwas vor andern 

mechtig vnnd leüffig worden: wiewol ich ſelbs entpfinde vnd bekenne/ wie ſchmal 

man decke/ vn̄ wie ubel ich gefiddert ſey. Gewißlich iſts aber ware/ wa es one ſolche 

mein langwyrige uͤbung geweßt/ daß ich mich kains wegs vnderſtandē/ diſes nütʒ⸗ 

lich vnd ſinnreich bůch Stobei dergeſtalt anʒeruͤren. Als ich aber des ſchwerē über⸗ 

laͤſtigen/ bey meiner ʒeyt Stattſchreiberampts ʒů Augſpurg/ durch die Roͤmiſche 

Kaiſerliche Ma. herren Caroln den fünfften/ vnſern allergnedigſten herrē/ auff den 

dritten tag Auguſti/ des fünfftʒehenhundert achtunduierʒigſtē jars/ unnerletʒt mei⸗ 

ner ehren ja mit meinen ehren allergnedigſt erlaſſen wordē/ vnd dardurch ʒů mehrer 

růwe kummen binn/ hab ich mir gentʒlich fürgenummen/ die überigē tag meines le⸗ 

bens/ Gott ʒů lobe/ vnd dem Vatterlandt ʒů wolfart/ mit uͤbung der mir verlichnen 

gaben/ on ſchwaͤre aͤmpter/ in langsbegerter růwe vnd friden ʒuͦʒebringen. 

    Vnd wiewol ich vor diſem ain buͦch in Latiniſcher ſprache ʒůſchreiben angefangē/ 
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vnnd darinn weit fürgeſchritten binn/ hab ich doch/ als mir der Stobeus/ vnnd die 

vnwidergultig arbait/ herren Doctor Cunrat Geßners/ im Latin fürkummen/ auff 

freündtlich anhalten vnd bitt/ ʒwaier meiner beſonder lieben freünd ʒů Augſpurg/ 

alle ander mein arbait ʒůrucke geſtelt/ vnd meinen fleiß vnd muͤhe an den Srobeum 

gelegt: auch den ſelben mit vnſer můterſprache leren reden: wie fruchtbar aber/ vnd 

mit was gnaden/ befilch ich dem frummen leſer ʒůurtailen. Den ich auch hieneben/ 

über das wie vor gemelt/ erinnern thůe/ daß an vil ortē diſes buͦchs/ ſubteile vn̄ künſt⸗ 

liche geſpraͤche ein gefuͤrt werden: wie dann des Platonis/ Xenophontis/ vnd ander 

weiſsinnigkait/ durchauß/ auff frage vnd antwort geſtelt/ da ʒwo perſonen mitain⸗ 

ander reden. So ſind des Ariſtotelis/ vnd ſunſt meer leeren/ gantʒ ſcharpff hierinn 

verfaßt/ welches manchem verdroßnen vnnd vnfleiſsigen teütſchen leſer/ abſcheüch 

vnd vnwillē geberen moͤcht. Des ſol ſich aber niemandt irren laſſen: dann were ett⸗ 

was beſonders/ nit yederman gemains/ vnd in den würtsheüſern vnd baͤdern (als 

man ſagt) vmbgeʒogens/ mit ſeiner vernunfft ergreiffen/ vnd ſich darinn erluſtigen 

wil/ der můß ſeinen verſtandt vnd gedancken überſich heben/ vnnd ſich emſigs fleiß 

vnd dichtens nit bethauren laſſen. Sind dann jr/ meine liebē Tteütſchen/ ettliche 

jar haͤre/ mit eüwerer vernunfft vnnd verſtandt ſo weit kummen/ daß jr nit allain al⸗ 

len andern nationē/ in allen beſchribnen vnd vnbeſchribnen künſten, mit hochgeleer⸗ 

ten kriegs/ kauff/ vnd handtwercksleüten/ gleich/ ja überlegen worden/ ſonder habt 

                                                                                                                            A    3           auch 
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A3v 

Vorrede. 

auch vil neüwer vnerhoͤrter werck erfundē/ als groß vn̄ klain geſchütʒe/ von büchſen 

vnnd puluer/ die edle kunſt des Buͦchtruckens/ gantʒ wunderbarliche inſtrument/ 

ſich ſelbs bewegender/ hendt vnnd fuͤß regender/ auch fürſchreittender bilder: auch 

anders/ vnnd das aller groͤſt/ ſo noch an haimlichen orten verborgen ligt/ durch die 

gnade/ ſo eüch vor allen andern mitgetailt/ erfunden. Darab lauter ʒuͦnernem̄en/ daß 

eüch weder an den gaben Gottes, noch einfluß des himmels manglet: warumb ſolt 

eüch dann der wege/ ʒů begreiffung der Griechen vnd Lateiner/ ſittlichen vnnd art⸗ 

lichen künſten verſchloſſen ſein? Warumb ſolt man ſye auch in Teütſcher ſprache nitt 

dermaſſen koͤnnen fürlegen/ daß ſye darauß ʒelernen vnnd ʒuͦuerſtehen ſein moͤch⸗ 

ten? Darumb wann jr eüwere gedancken hierinn/ wie in anderm/ das vil vnwerder 

vnnd nachgültiger iſt/ gebrauchend/ ſo werden jr nir allain ergoͤtʒlichait vnnd freü⸗ 

de/ ſonder auch ehre vnd wolfart herauß ſchoͤpffen vnnd begreiften. Jr kummend 

ʒů hohen oder nidern Regimenten vnnd Magiſtraten/ oder lebend als ſonderbare 

perſonen/ in reichtumb oder armuͦt: ſo ſehend jr inn diſem bůch/ gleich ainem klaren 

ſpiegel/ wie vnd was jr nach dem richtſcheit der gerechtigkait/ billichait/ ehren/ er⸗ 

barkait/ ſtercke/ vnnd beſtendigkait/ thuͦn oder laſſen ſollend/ das gegen meniglich 

vnuerweißlich ſeye. Ʒů dem/ erfordert gar ain ringer tail diſes buͦchs/ ſcharpffes 

nachdencken: das ander aber/ iſt ſo lauter vnd klare/ als die mittaͤgliche ſonne. Sol⸗ 

ches hat mich hiebey treüwer mainung/ vnd darumb einʒefuͤren/ fur gůt angeſehen/ 

ob dem Vatterlandt auß pflantʒung gůts gewaͤchß/ geſchmackte früchten (deren es 

diſer ʒeyt in hohem mangel ſtehet) gedeyhen moͤchten. Dann allem anſehen nach/ 

wie wir in reichtumb vnnd geſchwindigkait/ gelt vnd gůt ʒuͦüberkummen: auch in 

üppigkait/ frechhait/ vnd überfluſsigem wolluſt aufgeſtigen/ ich geſchweig der ver⸗ 

geſſenhait altuaͤtterlicher handtueſte: wer wil ſich anders dann ſchweres fals beſor⸗ 

gen? Wie moͤcht es auch one ſein? Niemandt/ oder ye gar wenig/ handlē jr narung 

in ʒimlicher maß ʒůerobern/ vnnd benuͤgig ʒewerden/ ſonder yederman ſtrebt nach 

dem überfluſs: nitt allain ſeinen ſtandt ʒüerhoͤhern/ ſonder auch dem reichiſten vor 

ſeinen augen gleich ʒewerden/ oder gar fürʒeʒiehen. Ja mancher dunckt ſich ge⸗ 

ſchmaͤcht ſein/ wann ſein geſchwindigkait vnd liſt ander nit übertreffen ſolten? Was 

mage dann gůts darauß werden? Das ſey außſchwaiffender weiß hiebey guͦter 

mainung angeregt. Aber wider dahin ʒekummen/ da ichs gelaſſen/ hab ich mich be 

fliſſen/ inn diſem gantʒrn buͦch durchauß vnnd auß/ kain ainig Latiniſch wort/ ſo nit 

hieuor den teütſchen gantʒ gemaine grweſen/ darʒů auch kainer thieffgeſuͦchten vnd 

gleiſſenden ʒabelwort (wie ettliche kütʒelige Schreiber auß vnwiſſenhait pfleglich 

thůn) ſonder ainer weitgewonlichen gemainen teütſchen ſprach/ nitt ʒuͦuil außlen⸗ 

diſch/ noch einhaimiſch/ ʒů meniglichs beſſerm verſtandt/ ʒůgebrauchen: vnnd dar⸗ 

durch verhoffenlich/ vnſer angeborne ſprach nit geunehret oder geſchmaͤleret/ ſonder 

geʒieret vnd gemeeret. 

    Weiter aber von der frucht vnnd nutʒbarkait diſes buͦchs ʒemelden/ darffe es nitt 
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weitgeholter langer außfuͤrung: allain gedencke ain yeder bey jme ſelbs/ ob er nit 

das goldt vnns ſelber/ lieber rain vnd fein/ weder in den handtſtainen vnd ſtuffen: 

den kern vnnd das traide/ lieber außerklaubt vnd geworfft/ weder in den iren vnd 

ſpreüwern haben/ dann ſolches allererſt durch das feür/ dreſchen/ ſchwingen/ vnnd 

ſeübern/ mit groſſer muͤhe vnnd koſten/ auch mit wagnuß/ ob es gůt oder boͤß/ we⸗ 

nig oder vil wurde/ ʒů nutʒlichem gebrauch bringen wolt/ ſo wurde er ſich in dem 

bald entſchaiden. 

    Geliebt dir nun alles/ was die gelerteſten Griechen/ inn der ʒale ob dritthalb hun 

dert/ dey ſybenhundert vnnd viertʒig jaren/ vor Chriſti geburt/ vnnd darnach ʒwai⸗ 

hundert vnnd neünundſiebentʒig jare/ biß auff die ʒeyt des Kaiſers Probi/ vnnd 

etwas weiter/ vernünfftigs vnnd fürbündigs geſchriben haben/ in ainer ſumma/ 

raine/ lauter/ vnd fein beyſamen ʒefi[n]den/ vnnd daß durchleſen vil hundert buͤcher/ 

darauß diſe leeren geʒogen ſind/ deren gleich wol ain gůter tail nitt meer vorhan⸗ 

den/ ʒuͦerſparen/ vnnd gleichen oder mehrern nutʒ/ mit denen/ die ſich alles ʒůdurch 

gründen vnnd ergrüblen vnderſtehen/ ʒeſchaffen/ ſo liſe diſes buͦch Stobei. 

    Jſt dir dann nit gelegen das gantʒ buͦch ʒuͦdurchſehen/ ſo nimme dir für/ warʒů 

dich yedes mals der luſt oder die notturfft bewegt. Es ſey von der tugendt in ge⸗ 

main/ von der furſychtigkait/ ſtercke: vnnd alſo von allem/ daß dem menſchlichen 

leben vnd ſterben anhangt/ ſampt aines yeden gegenwürffen/ deren innhalt nechſt 

                                                                                                                                            nach 
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nach diſer vorede ordenlich verʒaichnet iſt/ ſo wurdeſtu (ich ſey dann betrogen) ſa⸗ 

chen vnnd vernunfft/ biß ʒůr hoͤchſten verwunderung/ ſehen vnnd innen werden: 

auch darneben vernem̄en/ das vilerlai gebreüche/ vnnd angemaßte gottsdienſt auß 

der haidenſchafft inn die Chriſtenhait geʒogen iſt/ ſo gar/ das ich mich darab entſe⸗ 

tʒen muͦſſen. Darab ſoll ſich aber niemandt ergern/ daß gemainlich von vil goͤttern 

nach der haiden gebrauch: wiewol auch offtermals von ainem ainigen Gott/ aber 

vaſt durchauß/ von leeren vnnd ſatʒungen/ vnſerm hailigen waren Chriſtlichen glau 

ben wenig ʒuͦwider/ einfürungen geſchehen. Dann dem frummen Chriſtenlichen 

leſer/ ſind diſe ding leichtlich mit beſſerung ʒuͦunderſchaiden: Vnnd wie Virgilius 

thaͤte/ da er in durchleſung des Poeten Ennij gefragt warde/ was er darmit main⸗ 

te/ ſprache er/ Jch klaube das goldt auß dem kath/ herlichen groſſen nutʒ ʒeſchaf⸗ 

fen. Für mich/ mag ich mit warhait bekennen/ daß mir vor durchlaͤſung diſes buͦchs 

vngleüblich geweſen/ daß Gott den haiden dermaſſen vernunfft/ tugendt/ vnnd 

erbarkait/ die ſich in vil wege mit der hailigen goͤttlichen geſchrifft gantʒ vnnd gar 

vergleicht/ verliehen hett. 

    Des ſeye auch meniglichen hiemit bericht/ daß ich in diſer meiner vertolmet⸗ 

ſchung/ die Teütſche ʒungen nach den Lateiniſchen worten nitt genoͤtiget/ noch ge⸗ 

ʒwungen/ ſonder vil meer auff den waren ſinne vnnd verſtandt geſehen: auch mich 

etwan meer/ etwan minder wort/ weder des Latins geweſen/ gebraucht/ vnd allen 

innhalt/ ſo klare mir immer moͤglich geweſen/ außgetruckt hab. Were es aber ʒuͦ beſ⸗ 

ſern waiß/ dem/ vnd allen leſern/ vergoͤnne ichs von hertʒen ⁊ wil jme auch darumb 

lobe vnd danck ſprechen. Vnd ob wol (als hieuor gemeldet) etliche ſprüche erſts an⸗ 

ſehens/ dunckeln vnd vnlautern verſtandt duncken haben/ ſo waiß ich doch kainen 

im gantʒen bůch/ der durch fleiſsigs erwegen vnnd nachdencken/ nitt ʒů rechtem 

gůten verſtandt ʒebringen were/ des ich gůten bericht vnnd rechenſchafft geben 

koͤnte. Was aber im Griechiſchen vnd Latin bißweilen abgangen/ vnd gemangelt/ 

das/ welchs doch gar gering/ vnnd nit ʒůachten iſt/ würt hie auch ablauffen/ vnnd 

nit ʒůſůchen ſein. 

    Vber das/ ſoll meniglich erinnert ſein/ daß diſes bůch Stobei/ biß auff diſen tag/ 

ʒwaimal/ vnd verenderlicher weiß/ Latiniſch im truck außgangen. Ee vnnd aber der 

ander truck vorhanden geweßt/ hab ich den erſten über den halben tail/ allgerait ver 

teütſcht gehabt. Nun befindet ſich aber in ſolchen ʒwaien trücken ain groſſer vnder⸗ 

ſchaid/ nitt allain der ſpruchreden oder capittel ordnung vnnd ʒale halb/ ſonder auch 

das ainer mehrers/ vnnd klaͤrers innhalts iſt als der ander. Namlich begreifft der an⸗ 

der truck meer Spruchreden weder der erſte: So fahet auch das ſelb bůch an tugendt 

in gemain ʒehandlen an: wie auch meins erachtens am foͤrmlichſten iſt. Darge⸗ 

gen vnnd herwiderumb/ begreifft der erſte truck an ettlichen orten meer als der an⸗ 

der. Es werden auch die eingefuͤrten ſprüche/ in ainem etwan anderer geſtalt/ we⸗ 

der im andern angeʒogen: welchs aber keinen mangel bringt/ vnnd wol ſein mag. 
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Als ich aber deſſen im durchgang geware worden/ hat es mir gleichwol merckliche 

muͤhe vnnd arbait/ vnnd das werck gantʒ ſchwere gemacht. Dann ſolt ich die ge⸗ 

funden beſſerung des andern trucks/ gar vmbgangen haben/ vnnd bey dem erſten 

allain bliben ſein/ daß hett den Latinern/ ſo den andern vnnd erſten truck gegen di⸗ 

ſer verteütſchung geleſen/ villeicht verdacht der vnwiſſenhait gebracht. So were mir 

überſchwerlich geweſen/ den andern truck aller ding nach dem erſten ʒerichten. Der⸗ 

wegen ich im mittel gangen/ hab ettliche Spruchreden/ als die von der tugendt vnd 

boßhait/ auß dem jüngern truck verteutſcht/ vnnd die ſelben dem eltern vorgeſetʒt: 

auch ſunſt ander meer vergleichung/ hin vnnd haͤre in beyden buͤchern gethon/ vnnd 

verhoffenlich/ ain rechtſchaffen werck außberait. 

    ¶Beſchließlich von dem Stobeo/ diſes bůchs vrſprünglichem Maiſter/ were/ 

vnnd von wannen er ſeye/ wurt wenig gewiſs anʒaigens/ aber ettwas vermuͦ⸗ 

tung gefunden: namlich/ dieweil er den nam̄en Joannes hat/ vnnd kain haide ye 

alſo genennet iſt/ daß er glaubens vnnd Religion halb ain Chriſt/ von geburt aber 

ain Griech geweſen/ vnnd ʒůr ʒeyt des Kaiſers Probi/ oder bald hernach gelaͤbt 

habe. das were/ nach Chriſti geburt vngefaͤrlich/ ʒwaihundert neünundſyebentʒig 

jare/ welches ernanter herr Cuͦnrat Geßner Doctor/ inn ſeiner Latiniſchen/ diſem 

buͦch fürgeſetʒten anlaitungs rede/ gantʒ wol angeʒogen hatt: wiewol an diſem 

                                                                                                                   A    4         wenig 
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wenig gelegen iſt/ von weme/ wa/ vnnd wannhaͤre: ſonder was geſchriben iſt/ da 

ligt der hafftſtein. Dahin wil ich eüch treüwlich gewiſen/ vnnd hiemit gebetten ha⸗ 

ben/ meinen fleiß vnnd muͦhe nitt in vnguͦtem/ wie der laidig brauch iſt/ ſonder in 

freündtlichait ʒůuermercken/ vnnd das verhaſſen/ neidt/ vnnd übel woͤllen/ darmit 

wir ainander/ vor allen andern voͤlckern beſchweren/ faren laſſend/ vnnd das 

ſelb den helliſchen gaiſtern/ den fürſten vnnd ſtifftern aller 

vnruͦhe vnnd ʒwytracht/ befelhendt: ſo würt ſich 

Gott der allmechtig vnſer noch erbar⸗ 

men/ Amen. Geben ʒů Kauff⸗ 

beüren. 14. Maij. 

1550. 


